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Chapter 2

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וּֽלְנָעֳמִ֞
§ E–a–No'omi
H5281

]מידע[
[conhecido]
H3045

)מוֹדַ֣ע(
conhecido
H4129

הּ לְאִישָׁ֗
de–seu–marido
H0376

אִי֚שׁ
homem
H0376

גִּבּ֣וֹר
poderoso
H1368

יִל חַ֔
de–valor
H2428

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
da–família–de
H4940

אֱלִימֶלֶ֑ךְ
'Elimelekh
H0458

וּשְׁמ֖וֹ
e–seu–nome
H8034

עַז׃ בֹּֽ
Bo'az
H1162

E tinha Noemi um parente de seu marido, homem valente e poderoso, da geração de Elimelech: e era o seu 
nome Boaz.

וַתֹּאמֶר2֩
¶ E–disse
H0559

ר֨וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֜ה
a–mo'avita
H4125

ל־ אֶֽ
a
H0413

י נָעֳמִ֗
No'omi
H5281

לְכָה־ אֵֽ
deixa–me–ir
H3212

נָּ֤א
por–favor
H4994

הַשָּׂדֶה֙
ao–campo

ה     וַאֲלַקֳטָּ֣
e–recolherei
H3950

ים     בַשִׁבֳּלִ֔
entre–as–espigas

ר אַחַ֕
após

ר אֲשֶׁ֥
aquele–que

אֶמְצָא־
achar
H4672

ן חֵ֖
graça
H2580

בְּעֵינָי֑ו
aos–seus–olhos

אמֶר וַתֹּ֥
e–disse
H0559

לָ֖הּ
a–ela

י לְכִ֥
vai
H3212

י׃ בִתִּֽ
minha–filha
H1323

E Ruth a moabita disse a Noemi: Deixa-me ir ao campo, e apanharei espigas após d'aquelle em cujos olhos eu 
achar graça. E ella lhe disse: Vae, minha filha.

לֶך3ְ וַתֵּ֤
¶ E–foi
H3212

וַתָּבוֹא֙
e–veio
H0935

ט וַתְּלַקֵּ֣
e–recolheu
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֔
no–campo

י אַחֲרֵ֖
após

ים הַקֹּצְרִ֑
os–ceifeiros

וַיִּ֣קֶר
e–aconteceu

הָ מִקְרֶ֔
seu–acaso
H4745

ת חֶלְקַ֤
porção–de

הַשָּׂדֶה֙
o–campo

עַז לְבֹ֔
de–Bo'az
H1162

ר אֲשֶׁ֖
que

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
da–família–de
H4940

לֶךְ׃ אֱלִימֶֽ
'Elimelekh
H0458

Foi pois, e chegou, e apanhava espigas no campo após dos segadores: e caiu-lhe em sorte uma parte do campo 
de Boaz, que era da geração de Elimelech.

וְהִנֵּה־4
¶ E–eis
H2009

עַז בֹ֗
Bo'az
H1162

בָּ֚א
veio
H0935

ית  חֶםמִבֵּ֣ לֶ֔
de–Beit–Lekhem
H1035

וַיֹּ֥אמֶר
e–disse
H0559

ים לַקּוֹצְרִ֖
aos–ceifeiros

יְהוָה֣
YHWH
H3068

עִמָּכֶם֑
convosco

וַיֹּ֥אמְרוּ
e–disseram
H0559

ל֖וֹ
a–ele

יְבָרֶכְךָ֥
abençoe–te
H1288

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E eis que Boaz veiu de Beth-lehem, e disse aos segadores: O Senhor seja comvosco. E disseram-lhe elles: O 
Senhor te abençoe.
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וַיֹּ֤אמֶר5
¶ E–disse
H0559

֙ בֹּעַ֙ז
Bo'az
H1162

לְנַעֲר֔וֹ
ao–seu–servo
H5288

ב הַנִּצָּ֖
o–que–estava
H5324

עַל־
sobre

ים הַקּֽוֹצְרִ֑
os–ceifeiros

י לְמִ֖
de–quem
H4310

ה הַנַּעֲרָ֥
é–a–jovem
H5291

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

Depois disse Boaz a seu moço, que estava posto sobre os segadores: De quem é esta moça?

עַן6 וַיַּ֗
¶ E–respondeu

הַנַּ֛עַר
o–servo
H5288

ב הַנִּצָּ֥
o–que–estava
H5324

עַל־
sobre

ים הַקּוֹצְרִ֖
os–ceifeiros

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

נַעֲרָ֤ה
jovem
H5291

מֽוֹאֲבִיָּה֙
mo'avita
H4125

יא הִ֔
é–ela
H1931

בָה הַשָּׁ֥
a–que–voltou
H7725

ם־ עִֽ
com

י נָעֳמִ֖
No'omi
H5281

ה מִשְּׂדֵ֥
do–campo–de

ב׃ מוֹאָֽ
Mo'av
H4124

E respondeu o moço, que estava posto sobre os segadores, e disse: Esta é a moça moabita que voltou com 
Noemi dos campos de Moab.

אמֶר7 וַתֹּ֗
¶ E–disse
H0559

אֲלַקֳטָה־
deixa–me–recolher
H3950

נָּא֙
por–favor
H4994

י וְאָסַפְתִּ֣
e–ajuntarei
H0622

ים עֳמָרִ֔ בָֽ
entre–os–feixes

י אַחֲרֵ֖
após

ים הַקּוֹצְרִ֑
os–ceifeiros

וַתָּב֣וֹא
e–veio
H0935

תַּעֲמ֗וֹד וַֽ
e–permaneceu
H5975

מֵאָ֤ז
desde

הַבֹּקֶ֙ר֙
a–manhã
H1242

וְעַד־
e–até
H5704

תָּה עַ֔
agora
H6258

זֶה֛
este
H2088

הּ שִׁבְתָּ֥
seu–sentar
H3427

יִת הַבַּ֖
a–casa

ט׃ מְעָֽ
pouco
H4592

Disse-me ella: Deixa-me colher espigas, e ajuntal-as entre as gavellas após dos segadores. Assim ella veiu, e 
desde pela manhã está aqui até agora, a não ser um pouco que esteve sentada em casa

וַיֹּאמֶר8֩
¶ E–disse
H0559

עַז בֹּ֨
Bo'az
H1162

אֶל־
a
H0413

ר֜וּת
Rut
H7327

הֲל֧וֹא
acaso–não
H3808

שָׁמַעַ֣תְּ
ouviste
H8085

י בִּתִּ֗
minha–filha
H1323

אַל־
não
H0408

֙ תֵּלְכִי
vás
H3212

לִלְקֹט֙
para–recolher
H3950

בְּשָׂדֶ֣ה
em–campo

ר אַחֵ֔
outro
H0312

וְגַם֛
e–também
H1571

א ֹ֥ ל
não
H3808

י תַעֲבוּרִ֖
passes

מִזֶּ֑ה
daqui
H2088

ה וְכֹ֥
e–assim
H3541

ין תִדְבָּקִ֖
te–apegues
H1692

עִם־
com

י׃ נַעֲרֹתָֽ
minhas–servas
H5291

Então disse Boaz a Ruth: Não ouves, filha minha? não vás colher a outro campo, nem tão pouco passes d'aqui: 
porém aqui te ajuntarás com as minhas moças.

יִך9ְ עֵינַ֜
¶ Teus–olhos

בַּשָּׂדֶ֤ה
no–campo

אֲשֶׁר־
que

֙ יִקְצֹרוּן
ceifarem

וְהָלַכְ֣תִּ      
e–irás
H1980

ן אַחֲרֵיהֶ֔
após–elas

הֲל֥וֹא
acaso–não
H3808

יתִי צִוִּ֛
ordenei
H6680

אֶת־
(a)
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
os–servos
H5288

י לְבִלְתִּ֣
para–não
H1115

נָגְעֵךְ֑
tocar–te
H5060

ת וְצָמִ֗
e–tiveres–sede
H6770

֙ וְהָלַכְתְּ
e–irás
H1980

אֶל־
aos
H0413

ים הַכֵּלִ֔
vasos
H3627

ית וְשָׁתִ֕
e–beberás
H8354

ר מֵאֲשֶׁ֥
do–que

יִשְׁאֲב֖וּן
tirarem
H7579

ים׃ הַנְּעָרִֽ
os–servos
H5288

Os teus olhos estarão attentos no campo que segarem, e irás após d'ellas; não dei ordem aos moços, que te não 
toquem? tendo tu sede, vae aos vasos, e bebe do que os moços tirarem.
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10֙ וַתִּפֹּל
¶ E–caiu
H5307

עַל־
sobre

יהָ פָּנֶ֔
sua–face
H6440

חוּ וַתִּשְׁתַּ֖
e–prostrou-se
H7812

אָרְ֑צָה
à–terra
H0776

אמֶר וַתֹּ֣
e–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

֩ מַדּוּעַ
por–quê
H4069

אתִי מָצָ֨
achei
H4672

חֵ֤ן
graça
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
aos–teus–olhos

נִי לְהַכִּירֵ֔
para–reconhecer–me

י     וְאָּנֹכִ֖
e–eu
H0595

ה׃ נָכְרִיָּֽ
estrangeira
H5237

Então ella caiu sobre o seu rosto, e se inclinou á terra: e disse-lhe: Porque achei graça em teus olhos, para que 
faças caso de mim, sendo eu uma estrangeira?

וַיַּ֤עַן11
¶ E–respondeu

֙ בֹּעַ֙ז
Bo'az
H1162

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

הּ לָ֔
a–ela

הֻגֵּ֨ד
contar
H5046

הֻגַּ֜ד
foi–contado
H5046

י לִ֗
a–mim

ל כֹּ֤
tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

עָשִׂית֙
fizeste

אֶת־
(a)
H0854

ךְ חֲמוֹתֵ֔
tua–sogra
H2545

י אַחֲרֵ֖
após

מ֣וֹת
morte–de
H4194

ךְ אִישֵׁ֑
teu–marido
H0376

י עַזְבִ֞ וַתַּֽ
e–abandonaste

יךְ     אָּבִ֣
teu–pai
H0001

ךְ וְאִמֵּ֗
e–tua–mãe
H0517

וְאֶרֶ֙ץ֙
e–terra–de
H0776

ךְ מֽוֹלַדְתֵּ֔
teu–nascimento
H4138

י לְכִ֔ וַתֵּ֣
e–foste
H3212

אֶל־
a
H0413

ם עַ֕
povo

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
não
H3808

עַתְּ יָדַ֖
conhecias
H3045

תְּמ֥וֹל
ontem
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
anteontem
H8032

E respondeu Boaz, e disse-lhe: Bem se me contou quanto fizeste a tua sogra, depois da morte de teu marido: e 
deixaste a teu pae e a tua mãe, e a terra onde nasceste, e vieste para um povo que d'antes não conheceste.

ם12 יְשַׁלֵּ֥
¶ Recompense

יְהוָה֖
YHWH
H3068

פָּעֳלֵךְ֑
tua–obra
H6467

י וּתְהִ֨
e–seja
H1961

ךְ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜
teu–salário
H4909

ה שְׁלֵמָ֗
completo
H8003

מֵעִ֤ם
de–com

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Deus–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

אֲשֶׁר־
que

את בָּ֖
vieste
H0935

לַחֲס֥וֹת
para–refugiar-te
H2620

חַת־ תַּֽ
debaixo–de
H8478

יו׃ כְּנָפָֽ
suas–asas
H3671

O Senhor galardoe o teu feito: e seja cumprido o teu galardão do Senhor Deus de Israel, sob cujas azas te vieste 
abrigar.

תֹּאמֶר13 וַ֠
¶ E–disse
H0559

אֶמְצָא־
ache–eu
H4672

ן חֵ֨
graça
H2580

בְּעֵינֶי֤ךָ
aos–teus–olhos

֙ אֲדֹנִי
meu–senhor
H0113

י כִּ֣
porque

נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
consolaste–me
H5162

י וְכִ֥
e–porque

רְתָּ דִבַּ֖
falaste
H1696

עַל־
ao

לֵב֣
coração–de

שִׁפְחָתֶ֑ךָ
tua–serva
H8198

֙ וְאָנֹכִי
e–eu
H0595

א ֹ֣ ל
não
H3808

הְיֶ֔ה אֶֽ
serei
H1961

כְּאַחַ֖ת
como–uma–de
H0259

יךָ׃ שִׁפְחֹתֶֽ
tuas–servas
H8198

E disse ella: Ache eu graça em teus olhos, senhor meu, pois me consolaste, e pois fallaste ao coração da tua 
serva, não sendo eu ainda como uma das tuas creadas.

וַיֹּאמֶר14֩
¶ E–disse
H0559

ה לָ֨
a–ela

עַז בֹ֜
Bo'az
H1162

לְעֵת֣
ao–tempo–de
H6256

כֶל הָאֹ֗
a–refeição
H0400

ׁי שִֽ גֹּ֤
aproxima-te
H5066

הֲלֹם֙
aqui
H1988

וְאָכַלְ֣תְּ
e–comerás
H0398

מִן־
de

חֶם הַלֶּ֔
o–pão
H3899

לְתְּ וְטָבַ֥
e–molharás
H2881

ךְ פִּתֵּ֖
teu–bocado

מֶץ בַּחֹ֑
no–vinagre
H2558

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
e–sentou-se
H3427

ד מִצַּ֣
ao–lado–de
H6654

ים הַקּֽוֹצְרִ֔
os–ceifeiros

וַיִּצְבָּט־
e–ofereceu
H6642

לָהּ֣
a–ela

י קָלִ֔
grão–torrado
H7039

אכַל וַתֹּ֥
e–comeu
H0398

ע וַתִּשְׂבַּ֖
e–saciou-se
H7646

ר׃ וַתֹּתַֽ
e–sobrou
H3498

E, sendo já horas de comer, disse-lhe Boaz: Achega-te aqui, e come do pão, e molha o teu bocado no vinagre. E 
ella se assentou ao lado dos segadores, e elle lhe deu do trigo tostado, e comeu, e se fartou, e ainda lhe sobejou.
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קָם15 וַתָּ֖
¶ E–levantou-se

ט לְלַקֵּ֑
para–recolher
H3950

֩ וַיְצַו
e–ordenou
H6680

עַז בֹּ֨
Bo'az
H1162

אֶת־
(a)
H0853

יו נְעָרָ֜
seus–servos
H5288

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

גַּ֣ם
também
H1571

ין בֵּ֧
entre
H0996

ים עֳמָרִ֛ הָֽ
os–feixes

ט תְּלַקֵּ֖
recolha
H3950

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

תַכְלִימֽוּהָ׃
a–envergonheis
H3637

E, levantando-se ella a colher, Boaz deu ordem aos seus moços, dizendo: Até entre as gavelas deixae-a colher, e 
não lh'o embaraceis.

וְגַם16֛
¶ E–também
H1571

שֹׁל־
tirar

לּוּ תָּשֹׁ֥
tirareis

לָ֖הּ
para–ela

מִן־
de

ים הַצְּבָתִ֑
os–molhos
H6653

ם וַעֲזַבְתֶּ֥
e–deixareis

וְלִקְּטָ֖ה
e–recolherá
H3950

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

תִגְעֲרוּ־
a–repreendais
H1605

הּ׃ בָֽ
a–ela

E deixae cair alguns punhados, e deixae-os ficar, para que os colha, e não a reprehendaes.

ט17 וַתְּלַקֵּ֥
¶ E–recolheu
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֖
no–campo

עַד־
até
H5704

הָעָרֶ֑ב
a–tarde
H6153

וַתַּחְבֹּט֙
e–debulhou
H2251

אֵת֣
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que

טָה לִקֵּ֔
recolheu
H3950

י וַיְהִ֖
e–foi
H1961

כְּאֵיפָ֥ה
como–uma–efa
H0374

ים׃ שְׂעֹרִֽ
de–cevadas
H8184

E esteve ella apanhando n'aquelle campo até á tarde: e debulhou o que apanhou, e foi quasi um epha de cevada.

וַתִּשָּׂא18֙
¶ E–levantou
H5375

וַתָּב֣וֹא
e–veio
H0935

יר הָעִ֔
a–cidade

רֶא וַתֵּ֥
e–viu
H7200

הּ חֲמוֹתָ֖
sua–sogra
H2545

אֵת֣
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que

טָה לִקֵּ֑
recolheu
H3950

וַתּוֹצֵא֙
e–tirou
H3318

וַתִּתֶּן־
e–deu
H5414

הּ לָ֔
a–ela

אֵ֥ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que

רָה הוֹתִ֖
restou
H3498

הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ
de–sua–saciedade
H7648

E tomou-o, e veiu á cidade; e viu sua sogra o que tinha apanhado: tambem tirou, e deu-lhe o que lhe sobejara 
depois de fartar-se.

וַתֹּאמֶר19֩
¶ E–disse
H0559

הּ לָ֨
a–ela

הּ חֲמוֹתָ֜
sua–sogra
H2545

ה אֵיפֹ֨
onde
H0375

טְתְּ לִקַּ֤
recolheste
H3950

הַיּוֹם֙
hoje
H3117

וְאָנָ֣ה
e–aonde
H0575

ית עָשִׂ֔
trabalhaste

י יְהִ֥
seja
H1961

ךְ מַכִּירֵ֖
o–que–te–reconheceu

בָּר֑וּךְ
bendito
H1288

וַתַּגֵּ֣ד
e–contou
H5046

הּ לַחֲמוֹתָ֗
a–sua–sogra
H2545

אֵ֤ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
aquele–que

עָשְׂתָה֙
trabalhou

עִמּ֔וֹ
com–ele

אמֶר וַתֹּ֗
e–disse
H0559

ם שֵׁ֤
nome–de
H8034

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

ר אֲשֶׁ֨
que

יתִי עָשִׂ֧
trabalhei

עִמּ֛וֹ
com–ele

הַיּ֖וֹם
hoje
H3117

עַז׃ בֹּֽ
Bo'az
H1162

Então disse-lhe sua sogra: Onde colheste hoje, e onde trabalhaste? bemdito seja aquelle que te reconheceu. E 
relatou a sua sogra com quem tinha trabalhado, e disse: O nome do homem com quem hoje trabalhei é Boaz.
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אמֶר20 וַתֹּ֨
¶ E–disse
H0559

י נָעֳמִ֜
No'omi
H5281

הּ לְכַלָּתָ֗
à–sua–nora
H3618

בָּר֥וּךְ
bendito
H1288

הוּא֙
é–ele
H1931

לַיהוָ֔ה
a–YHWH
H3068

אֲשֶׁר֙
que

לאֹ־
não
H3808

עָזַב֣
abandonou

חַסְדּ֔וֹ
sua–bondade

אֶת־
(a)
H0854

הַחַיִּ֖ים
os–vivos

וְאֶת־
e–(a)
H0854

ים הַמֵּתִ֑
os–mortos
H4191

אמֶר וַתֹּ֧
e–disse
H0559

לָהּ֣
a–ela

י נָעֳמִ֗
No'omi
H5281

קָר֥וֹב
próximo
H7138

֙ לָנ֙וּ
a–nós

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ
de–nossos–redentores

הֽוּא׃
é–ele
H1931

Então Noemi disse a sua nora: Bemdito seja do Senhor, que ainda não tem deixado a sua beneficencia nem para 
com os vivos nem para com os mortos. Disse-lhe mais Noemi: Este homem é nosso parente chegado, e um 
d'entre os nossos remidores.

אמֶר21 וַתֹּ֖
¶ E–disse
H0559

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה
a–mo'avita
H4125

׀גַּ֣ם 
também
H1571

כִּי־
que

אָמַר֣
disse
H0559

י אֵלַ֗
a–mim
H0413

עִם־
com

ים הַנְּעָרִ֤
os–servos
H5288

אֲשֶׁר־
que

֙ לִי
meus

ין תִּדְבָּקִ֔
te–apegues
H1692

עַד֣
até
H5704

אִם־
que

כִּלּ֔וּ
terminarem
H3615

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

יר הַקָּצִ֖
a–colheita

אֲשֶׁר־
que

י׃ לִֽ
minha

E disse Ruth, a moabita: Tambem ainda me disse: Com os moços que tenho te ajuntarás, até que acabem toda a 
sega que tenho.

אמֶר22 וַתֹּ֥
¶ E–disse
H0559

י נָעֳמִ֖
No'omi
H5281

אֶל־
a
H0413

ר֣וּת
Rut
H7327

כַּלָּתָ֑הּ
sua–nora
H3618

ט֣וֹב
bom

י בִּתִּ֗
minha–filha
H1323

י כִּ֤
que

֙ צְאִי תֵֽ
saias
H3318

עִם־
com

יו נַעֲ֣רוֹתָ֔
suas–servas
H5291

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יִפְגְּעוּ־
te–abordem
H6293

בָ֖ךְ
a–ti

ה בְּשָׂדֶ֥
em–campo

ר׃ אַחֵֽ
outro
H0312

E disse Noemi a sua nora, Ruth: Melhor é, filha minha, que saias com as suas moças, para que n'outro campo 
não te encontrem.

ק23 וַתִּדְבַּ֞
§ E–apegou-se
H1692

בְּנַעֲר֥וֹת
às–servas–de
H5291

֙ בֹּעַ֙ז
Bo'az
H1162

ט לְלַקֵּ֔
para–recolher
H3950

עַד־
até
H5704

כְּל֥וֹת
terminar–de
H3615

יר־ קְצִֽ
colheita–de

ים הַשְּׂעֹרִ֖
as–cevadas
H8184

וּקְצִ֣יר
e–colheita–de

ים חִטִּ֑ הַֽ
os–trigos
H2406

שֶׁב וַתֵּ֖
e–habitou
H3427

אֶת־
com
H0854

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
sua–sogra
H2545

Assim, ajuntou-se com as moças de Boaz, para colher até que a sega das cevadas e dos trigos se acabou; e ficou 
com a sua sogra.
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